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ABSTRACT

The present paper summarizes and systematizes the main provisions of
interpretation theory, which made possible to trace the changing views on the interpretation
phenomenon of literary fiction. One of the key terms of literary studies is considered in the
context of mental operations’ paradigm, which is carried out by the brain in the process of
perceiving the text: ‘reception—thinking on—interpretation—understanding”.

Special attention is given to the hypothesis of the unevenness in mental
stages of creative reading. It is shown that the interpretation is considered as a
process of finding and organizing of thoughts, ideas, impressions, aimed on the
reconstruction of the original (author’s) plan with the possibility to go beyond its limits.
The difference between the specialised interpretation and amateur’s interpretation is
examined. It is reported that the specialised interpretation implies deeper knowledge
of the literary process, the theoretical and empirical achievements of literary studies,
and the ability to implement these provisions in practice work with the ultimate goal of
constructing an epistemological cluster that would correspond with the author’s vision,
and would serve as a decoding key for readers. Depending on the degree of
probability and the research correctness of each version / variant of the interpretation,
the notions of actual interpretation and mythologization are identified.

Finally, the paper focuses on the content range of the notion
“Interpretation”.Its philosophical and literary aspects in the historiographical
perspective have been investigated. The main result of the carried out work correlates
with the scientific novelty of the research. It is analyzed the way of formation and
development of the interpretation theory in the modern science, which is represented
as a model of the ideas’ genesis, stated by scientists of hermeneutics.

Keywords: author, hermeneutics, idea, intention, interpretation, meaning,
text.
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Mpouec TBOPYOro YMTAHHS MOXHA PO3MMSHYTUM Kpi3b Napagurmy
MUCNUTENBHUX Oonepauin, AKi 34iMCHI0E Hawl MO30K Y MPOLECi CPUNHATTS
TEKCTY: “peLienuis—OCMUCNEHHS—IHTepNpeTauis—po3yMiHHA”. YCi Ui naHku
Hepo3aifnbHi Ta BaXNUBi sIK €NeMeHTU OAHIiei rHOCeOonoriYHol cucTtemu
MOBHOLIHHOMO 3aCBOEHHSA TeKCTyanbHOro kogy. OgHak BOHW He PiBHO3HAYHI.
Humaubky peuenujto BU3HAYAEMO $HK eTan MEepPBUMHHOIO  eMOLiNHO-
iHTEHUINHOro 3HaoMCTBa 3 TBOPOM, KU CYMPOBOAXYETLCA MapKyBaHHAM
OCHOBHWUX npobnem i cmucnie 6e3 rnMOOKOro MPOHUKHEHHA B TKaHWHY
TekcTy. B ocHOBI peuenuii nexuTs eMoLis, ika nopoaxye AyMKy. HactynHui
eTan—oCMUC/IeHHs!, TOBTO reHepyBaHHSA AYMOK y MPOLECi iHTeNneKkTyansHoro
Ni3HaHHA XyAOXHBLOrO CBIiTY TBOPY.

CTpwxHeBe Micue B MOHATIMHOMY anaparTi Teopii nitepatypu nocigae
TepMmiH “iHmeprnpemauis’ —npouec MNoLWyKy Ta BMAOPSAKYBaHHSA LUMPOKOrO
Kona AyMmoK, idewn, BpaxeHb, CMPAMOBaHNX Ha PEKOHCTPYKLi0 NEepBUHHOIO
(aBTOpCbKOro)  3agymy 3  MOXMIMBICTIO BUATM 3@ MOrO  MeEXi.
JlimepamyposHasye (gpaxose) milymMayqyeHHsI Bifpi3HAETbCSA Big,
amaTopcbkoro  Ginbll  rMMOOKMM  3HAHHAM  NiTepaTypHOro  MpoLEecy,
TEOPETUKO-EMMIPUYHNX 3000YTKIB HAaykM NPO MUCTELTBO CIoBa W YMiHHAM
3aCTOCOBYBATU Li MONOXEHHA Ha MNpakTuli 3 KiHLEeBOK MeTol nobynosu
rHOCEOMOriYHOTO KracTepa, Akui 61 MakcumanbHO BiANOBIAaB aBTOPCLKOMY
DOadeHHI0 TBOPY, @ YnTayam crnyrysaB 6u B AKOCTi yHIBEpCanbHOro kniova ao
noro pekogyBaHHs. OpHa 3 BM3HA4YanbHUX O3HAK iHTepnpeTauii —
BapiaTMBHICTb, sika OO'€KTUBYETbCA HEe nuwe B HOBMX BapiaHTax
TNyMayeHHs, a 1 y NosiBi HOBMX BEPCil MPOYUTaAHHS TOr0 YU TOro TekcTy. Y
3anexHocTi Big CTyneHs BipoOrigHOCTI, AOCNIAHULBKOT KOPEKTHOCTI KOXHOro
BapiaHTy / BepCii TnymayeHHs pO3pi3HAEMO BRacHe iHmMeprnpemauito
(HaykoBO 0OrpyHTOBaHe po3LnpyBaHHA €MOLiNHO-CMUCIIOBOTO Kooy
TBOpY) Ta wmigonoeizayito (iHTYiITUBHE €eMOLjiHO-acoLliaTUBHE Mi3HAHHSA
peanbHOi 4M XyaoxHbOi AincHocTi (dasmpgeHnko, 2015: 51)). Y ubomy
KOHTEKCTi pO3yMiHHSI — 3aBepluanbHWiA eTan rMMOOKOro  3aCBOEHHS
pesynbTaTiB iHTEepnpeTaLinHOi GiSNbHOCTI.

3aranbHi nNUTaHHA Teopii TNymadeHHsi, po3pobneHi BigoMMMuU

cpinococbaMM M. Faﬁuer‘n‘epom,u E. Nyccepnewm, r.-r. r'a/:lamepom,
I{I. K. OanHrayepowm, B. Oinbteem, W. r. [ponseHom, B. Izepom, I1. Pikepom,
U. M. XnageHiycom, O. LLnerepmaxepom, iHTerpyBsanucs B

niTepatypo3HaB4Mii ANCKYPC, CTaBLUM NpeaMeToM crneujianbHUX SOChiaXeHb
YKpaiHCbKUX i 3apybikHuMx yyeHnmx H. ActpaxaH, M. Baxtina, J1. Bpybens,
E. lpwa, M. Tipwmana, A.TlopHdenbaa, P.lpoM’ska, Y. Eko, A. EciHa,
C. 3oHTar, B.IeaHuwuHa, K. KoeaniBa, B. KyxapeHko, 3. JlaHOBUK,
0. NNlotmaHa, P. Hnya. AkTyanbHicTb Hawoi cTydii 3ymoBneHa notpeboto
y3aranbHeHHs1 Ta cucTemaTuaauii OCHOBHMX NOMOXeHb Teopii iHTepnpeTauii,
Wo Jae 3Mory MpOCTeXUTW B [iaxpoHil, sK 3MiHIOBanucs nornsgu Ha
eHOMEH TryMayeHHs1 Xy4OXHbOro TeKCTY.

Meta po6oTM — npoaHanidyBaTu 3MIiCTOBY MOMiIGOHIK0 MOHATTA
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“‘iHTepnpeTauia”, poskpuBLIKM KOro pinocodcbknn i niTepaTypo3HaBymn
acnekTV B HayKOBO-EBOSIOLiMHIN NepCrneKkTuBI.

CBOiMW KOpPEHAMW MPaKTUKM TyMadeHb CAralTb NpafaBHiX 4yacis i
NOB’A3YHOTLCA i3 XepusaMu, SAKi BUMKOHYBamnu YHKLiK0 MOCEPEeLHUKIB MK
HenocBsYeHMMN InoabMU Ta 6oramu, KOMEHTYKYM BOMK OCTaHHIX 3a
[ONoMOorot0 BOpoXiHb. [idHiwe 3 TiEe X MeTow novanu BUKOPUCTOBYBaTH
TekcT (Hanpuknag, noemu lomepa abo bibni). HoBuin cnneck po3sutky
repmeHeBTMKa oTpumana B CepeaHboBiY4i: came B Lel 4vac ii noyanu
posrnsagaTy sk 3acié podymiHHa CesaToro lNMucbma. llicna nosswm TpakTaTty
“CakpanbHa repMeHeBTMKa, Y4 MeTo[ TIyMayeHHs CBSALEHHOI nitepatypn’
(“Hermeneutika sacra sive  methodus exponendarum  sacrarum
litterarum”, 1654) . K. [laHHrayepa MUCTELTBO THyMadyeHHs cTano 6inblu
BiJOKPEMMEHMM BYEHHSIM MPO MeToau iHTepnpeTauii. OgHak [0 noyaTtky
XIX cT. repmeHeBTMYHA NpakTMKa BCe Le He Buainanacb 9K creujanbHa
npeameTHa ranysb.

OCHOBOMOMOXHUKOM cyyacHoi  cpinonorivyHoi repmMeHeBTUKN
BBaxalTb . LUnenepmaxepa, Akuin akTyanisyBas noHATTA “‘iHTepnpeTauia’,
3poOMBLUN MOr0 CTPUXKHEBUM Y BYEHHI MPO PO3yMiHHA cMucry. Cam TepMiH,
SK BiJOMO, MOXOAUTb BiA NaTUHCbKMX interpretari“rnymaunti, nosicHioBatu”,
interpretatio, -Onis“NosicHEHHs’”, NOB’A3aHMX 3 IMEHHWMKOM interpres, -
tis“‘nocepegHuK, KOMeHTaTop, Trnymad’, WO YTBOPEHWA 3 MPUAMEHHMWKa

inter“mixx, ceped” i OCHOBM iMeHHMKa pretium“uiHa, BapTicTb, nnata’
(PomaHoBa, 1983: 311-312). @. lUnenepmaxep BUOKPEMMB ABa TUMK
TyMayeHb — rpamMatuyHe | MCUMXOMNoriyHe. HAKWO neplie Bupaxae

3anexHiCTb Bid MOBHOro cepefoBUlLLia agpecaHTa W agpecaTa, TO gpyre
po3rnsifae MOBIEHHEBI 3HakM (TeKCT) y npoekuii Ha OGiorpadito aBTOpa,
ocobnueocTi noro iHaueigyanbHoro ctumnio. Lli pisHOBMAM TrnymMauveHb sk
OUXOTOMIYHA CTPYKTypa CTaHOBMATb OCHOBY YHiBepcanbHOro MpuHUMNY
HayKoBOI iHTepnpeTaLii, cpopmynboBaHOro ¢inocogom, Lo oTpumas Ha3By
repMeHeBTMYHOIO Komna. lges nomsrae B TOMy, WO UiMiCTb Moxe 6yTu
3pO3yMinolo  nuwe 4epes i YaCTUHM i, HaBMaku, OKPeMi enemeHTu
ni3HalTbCH, Kopenwwunch i3 Uinum. Hanpuknag, i3onboBaHe Bif
MDKIiTEpaTypHOrO  KOHTEKCTY [AOCNIMKEHHA aBTOPCbKMX Bi3in obpasis
BIJOMUX iICTOPUYHMX JiS4iB HE MOXe BBaXaTUCH BUYEPMHUM, OCKINIbKU He
6yne maTy NoTpibHOT penpe3eHTaTUBHOCTI OCArHEHHS (hbeHoMeHa. Tak camo
OOMiHYBaHHS MaHOpPaMHOCTI Hag NoOrnmMGneHuM  aHarmisom  OKpemmx
HaLioHanbHO-ICTOpUYHMX Moaudikauin umMx noctaten Gyae cBiguMTM Mpo
MOBEPXOBICTb CyAKeHb y4eHoro. “®inonor, — cnywHo 3aysaxwus J1. Bpy6ens,
— 00OaTKOBO MOEOHYE NepeaymMoBy Mpo (PYHKUiIOHYBAHHSA repMEHEBTUYHOMO
Kora Ta icHyBaHHSA [ABOX CTOpIH iHTepnpeTauii 3 ABoMa meTodamu, abo x
OBOMa pyxamu, ki MOBMHHI MOCTINHO BWKOHYBaTUCb B iHTepnpeTauii. BoHn
3BOAATLCA OO0 AUBIHATMBHOIMO Ta MOPIBHAMBHOMO niaxoAiB, sKi MOCTIMHO
nepebyBatoTb Yy MEBHUX B3AEMOCTOCYHKax i sIki He MOXHa po3ginatu’
(Bpy6enb, 2008: 61). 3ayBaxumo, L0, po36ygoBYO4M TEOPIO NCUXONOTiYHOT
iHTepnpeTauii, &. lUnenepmaxep nepwum BCTaHOBUMB HEMOXMMBICTb
MOBHOr0 PO3yMiHHSA IHWOro: “IcTHa nongrae B TOMy, WO nepexig Big MeHLU
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BM3Ha4eHoro Ao 6Ginblw Bu3HayeHoro B Oyab-siki crpasi, MOB'si3aHin i3
TryMaveHHsaM, € 6eskiHeyHum 3aBgaHHsaMm” (LUnenepmaxep, 2004: 73-74).
3anexHicTb iHTepnpeTaHTa Bi4 BnacHOi KOHreHianbHOCTi, 34AaTHOCTI
MaKCMManbHO TOYHO BU3HAYUTWM 3aAyM aBTopa-AeMiypra W HaBiTb CAMHYTU
rmunbwe 3pobuna TnymMadeHHd, 3a KOHUenuiew mucnutensi, ocobnvmeunm
BMAOM MUCTELTBA.

dinocodcbki MoWyKM CBOro nonepegHvka npogoBxve B. Oinbten,
HarornocMBLUN Ha 3aneXxHOCTi PiBHA PO3YMiHHS Bi HAKOMWYEHOro BMPOAOBX
XWUTTS JOCBIQy Ta 3auikaBneHocTi 06’'EKTOM Mi3HaHHS, TOMY iHTeprpeTadito
BiH BM3Ha4aB K “cnpaBy O0COOWCTOI MaWCTEPHOCTI, MOBHE BOMOAIHHSA SKOH
obyMOBrneHe TreHianbHICTIO iHTepnpeTaHTa; A0 TOro > ThyMadeHHs
CMMPAETbCS HA KOHTAKTHICTb, LLO 3pOCTaE BHACMiAOK 6rmM3bKoro 3HanomcTea
3 XMTTAM aBTopa, 6e3nepepBHicTb BMBYeHHS” (dunbten, 2001: 254). OgHak
came 4Yepe3 Te, WO reHin — pigkicHe sBuwe ana Oyab-akoi KynbTypw,
aKTyanbHOW, Ha [AymKy dinocoda, € notpeba dikcauii opuriHanbHWUX
iHTeprnpeTauilHUX MpaKTUK | YTBOPEHHA Ha IXHiN OCHOBI YHidbikoBaHOI
MeToA0nOrii, KoK 6 MOrnn NoCnyryBaTUCS M MEHLU TanaHoBWTI JOCNIOHVKN.

KoHuentyansHi nornagun B. dinbtea possuHys M. Mangerrep y npadi
“bytTsa i yac” (“Sein und Zeit®, 1927), mogndikyBaBLUM iX N aKLEeHTyBaBLLK
yBary Ha oco6nuBii poni BHYTPILUHLONCUXOMONYHOI HaNawToOBaHOCTI B
npoueci iHTepnpeTauii: “AKWo ocobnmBa KOHKPETHICTb TIIyMaYeHHSA B CEHCI
MOBHOTW iHTepnpeTauii TekcTy nobutb 3BepTatMcs [O TOro, Wo "Tam
CTOITL", TO Le Hanbnuxkde, WO "Tam CTOITb", € Hillo iHLIe, AK Te, Lo came
coboto po3yMieTbCs, HeoOMipKOBaHUM nepeapo3yMiHHAM
iHTepnpeTaHTa <...>” (Xangerrep, 1997: 150). PospobneHa BYEHUM
dinocodpcbka Tpiaga  “nepen3nobyTTa—nepenpo3yMiHHS—NepeapileHHs”
KOHLEHTPYETLCS Ha MEepLIMX BpaXeHHAX Big TBOpPY W anene [o
iHTYITUBHOIO OCArHEHHS 3HAYEHHEBNX MaTpuLb.

Ak Bigomo, abcontoTraauis NiacBiAOMNUX iHTEHLIN NOANHN HanexXxnTb
3. ®pongy, cyyacHukosi M. Tangerrepa. [lo cyTi, aBTOPUTETHWN
ncuxoaHaniTuK po3WMPUB  LUNENEPMAXEPIiBCbKy KOHLEMLUito TryMaveHHs,
BOavatoumn y BUTBOpax MucTeLTBa crnocib peanisauii nputnymneHmx noTsris
ixHix TBOpUiB. [MokasoBo, wWo wmoBy 3. ®dpoia yBaxaB OCHOBHUM
IHCTPYMEHTOM apTuKynsAuii 4edpopMOBaHUX NCUXIYHUX ysaBreHb. BignosigHo
00 NpYHUMNIB, 3a4eKnapoBaHMX YYeHWM, iHTeprnpeTaTop AeKOoAyE curHamm
HecBigomoro, BuAoOyBarOUM MPUXOBAHWA CEHC i3 SIBULL, SIKi 3aMillytoTb
nepBuHHMI cmucn (Pponig, 1998: 107). Taka 3arMuBNEHICTb Y BHYTPILLHINA
CBIT 3pobuna ncvMxoaHania edeKkTMBHMM METOAOM Mi3HaHHA Ta iHTeprpeTauii
“pyweBHoi reorpadii” 0cobmcTocTi.

[o HarBaxnuBeilmMX BiX Y PO3BUTKY Teopil TAymayeHHs Hanexartb
cbinocodebki  y3aransHeHHs [.-I'.T'agamepa. Y npaui “lctuHa i meTop”
(“Wahrheit und Methode”, 1960) mucnuTenb noegHaB paxoBuii aHanis
repMeHeBTUYHUX cucTem nonepeaHukis (I7I. M. XnageHiyc,
®. lneitepmaxep, N. I'. Opoitsen, B. finbten, E. Myccepns, M. Maiaerrep) is
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penpeseHTaUield  BRacHOro  MpoekTy  AudepeHuiadii  meTtogonorin
rymaHiTapHux i npupoaHuYMX Hayk. Hamarawoumcb He posrnsgaTtu
TIyMayeHHs OKpemMo Big 3aranbHOrepMeHeBTMYHOro  auckypcey, [ .-
I''Tapamep BW3HAuMB iHTEpnpeTaLilo SK MOCTTBOPYICTb, IO, OAHAK,
“npouecyanbHO He Hacnigye TBOpPYOro akTy, MpoTe HamnexwuTb, A0 obpucy
TBOPY, AKUIA yXXe CTBOPEHO, W Mae Ha MeTi BTINUTU WOro 3 iHAUBIAyanbHUM
ocmucneHHam” (Fapamep, 2000: 117-118). Kpim Toro, dinocod neplumm
cepeql repMeHeBTIB 3aroBOpuB NPO OOMEXeHHs cdepn ThymadeHs,
BCTAHOBVBLUM E€OMHWMA KPUTEPIW — BUMNpaBAAHICTb 3acTocyBaHHsA abo
HasiBHICTb iMAHEHTHOro noTeHLiany CMMBOMIYHMX KoZiB. “IHTepnpeTyBaTtu
cnig Tam, — 3asHavae [.-I'. ['anamep, — 4ie CMUCI NEBHOMO TEKCTY HE MOXeE
6yt 3posyminum 6esnocepeaHb0” (r'a,qamep, 2000: 312). Bigrak
NPUXOBaHWIN 3MICT € HEOAMIHHOK NEpPefyMOBOIO 3any4YeHHS THOCEONOriYHUX
npoueayp. I|HWWMN BU3HAYaNbHUMA YWMHHMK — iCTOPWYHa cuTyauis, B SKiN
nepebyBaloTb yyacHWkM KoMmyHikauii. 3a [.-I.[agamepom, noBHoTa
TNyMayeHHs Tak camo, SK ii O0’eKTMBHICTb, 3anexuTb Big 06i3HaHOCTI 3i
cneumndikoto 4obu, 3anporpamoBaHoi y CBIAOMICTb MOANHM Y OPMi NEBHOI
nepcnekTveu: “CnpaeXHili, NOBEPHEHUI [0 iHTepnpeTaTopa 3MICT TEKCTY He
3anexuTb Bifl OKasioHaNbHUX MOMEHTIB, NPeACTaBEHMX aBTOPOM Ta MOro
nepeicHot nyonikoto. LlloHarMeHLwwe BiH UUM He BMYepnyeTbcs. AOXe BiH
MOCTIMHO BWM3HA4YaeTbCA ICTOPUYHOK CcuTyauieto, B skin nepebyBae
iHTepripeTaTtop, a TOMy N 4epe3 BeCcb OO’eKTMBHUIA Xig icTopii B3arani”
("apamep, 2000: 275). Bapto momaTw, WO OKpecneHuin chinocodom
FTOPU3OHT  OYiKyBaHb iHTerpyBaBcs B  niTepaTypO3HaBCTBO AK
dyHAaMEHTanbHUA NPUHLUMN iCTOPU3MY.

Bigomuin  cppaHuysbkuin - dinocod 1. Pikep npogoBxuve posrnsgatv
repMeHeBTMKY B NMOWMHI oHTOoMorii. [doBrui 4ac 3acToCOBYyKOUM TEOpito
TNYMayeHHs Ha KWwTanT MeToAOoSOoNYHOro niarpyHTs Ans  po3LUndpPOBKA
6araTo3Ha4YHUX CTPYKTYP, YHEHWUIA MaKCUMarbHO HabnM3nB NOHATTSA “‘cumBony”
“‘iHTepnpeTauii”, ki BU3Ha4aB sk B3aEMO3arnexHi BigHOLWEeHHs 06’ekTa Ta 3acoby
nisHaHHs. Baknmeuii TepMiH repMEHEBTVKM BiH PO3yMiB Sk cneumdiyHy poboTy
MWCIIEHHS, L0 nonsrae “y nepeTBOPeHHi CMUCIIB TAEMHUX Y CMUCIN BUSIBMEH,
nokasye piBHi 3HaYeHb, L0 MICTATbCS B 3HayeHHi OyksanbHoMy” (Pikep, 1996:
235). OgHak B ocTaHHi poku chinocod 3po3ymiB 06MexeHiCTb Takoi aediHiuii 7
pO3LUMPUB i, HAroNoCKBLUM Ha OCOBNWMBIM poni iHTepnpeTaLlii MOBM Y BKITHOYEHHI
iHOMBIOA B KynbTypHWUI KOHTeKCT. [lekogyBaHHS TekcTiB, Ha aymky [1. Pikepa,
Crpusie KpaLLoMy Ta rmmbLIOMY po3yMiHHIO IXHIX TBOPLIB SK HOCIIB cneumdivHmx
eTHoTMNIB: “3aBOsikM  NUCbMY OWUCKYPC Aocsirae  MOTPINHOI  CeMaHTUYHOT
aBTOHOMIl: CTOCOBHO iHTEHLi MNPOMOBLS, CTOCOBHO CMPUMHATTS MNUCbMA
MepBICHOK ayaUTOPIEID | CTOCOBHO EKOHOMIYHMX, COujanbHUX i KyrnbTYpHUX
obcTaBvH 1oro npogykyBaHHs. Came B LibOMY CEHCi NUCbMO 3BiNMbHsSiE cebe 3
MeX Aianory BiY-Ha-BiY i CTae YMOBOK MEepeTBOPEHHS CaMoro AUCKYPCY Ha
TekcT. Came repMeHeBTUL 1 BUNano 3aBAaHHS JOCNIaNTM iMANILUMTHI Hacnigku
LUpOro nepeTBOPEHHs Ha TeKCT Ans  OidanbHOCTI  iHTepnpeTauii” (Pukbop,
2000: 26). Bapto popatw, WO BUHATKOBOrO 3HayeHHs [1. Pikep HapgasaB
KaTeropii Yacy. B ofgHilt 3i CBOIX KOHLENUjin HayKkoBeLb po3rnsaaB TryMayeHHs

68 ICV 2017 : 64.25
DOI 10.31494/2412-933X-2018-1-7



Cepisi: ®inornoeiyHi Hayku. — 2018. — Burtyck XVII. — 220 c.

AK cneundivyHU npouec iHTepdepeHLii MMHYNOrO i TenepiLlHLOrO.

YTBEpAXEHHST NOCTMOAEPHICTCLKUX iden Yy CBITOBIM Aymui Apyroi
nonoBuMHM XX CT.  CYNpOBOAXKYBAarnocCs  OHOBMEHHAM  rymaHiTapHoi
TepmiHocuctemu.  OpHak NEepeoCMUCMEHHIO  nignsrany N KNacu4Hi
dinocodckki kaTeropii. Tak, TpaamuinHa yHKLIA PeKOHCTPYKLiT NepBUHHOTO
CMUCNY B iHTepnpeTauii camoycyHynacs Yyepes Te, WO TEKCT OTOTOXHUBCS 3
JeLeHTpoBaHMM cemaHTuyHuM nonem (3a XK. Oeppigowo). JomiHyBaHHS
aCTPYKTYPHOCTI B NOCTMOAEPHI3MI HiBentoBano Kputepin
“NpaBuUnbHOCTI / TOYHOCTI” TRNyMayeHHs, neriTumisyBaBwn GaraTto3HaudHICTb
TekcTy. Ak cnywHo 3a3HayuB Y. Eko, poMaH (TEKCT) yxe “3a BU3HaYeHHsIM
MalunHa-reHepatop  iHTepnpeTtauin” (3ko, 2007: 6). Kpim TOrO,
30PIEHTOBAHICTb HA OCOBUCTICTL peunnieHTa 3piBHANA TNyMadYeHHs 3 cCaMum
NMpoLEecOM TBOPEHHSA TEeKCTy, “TBip PO3rNAAacTbCs He SAK YHiKanbHWUM i
HENoBTOPHWI (DEHOMEH, @ K KOHCTPYKLiA 3 Pi3HOMaHITHUX CTUMIB NUCbMa 1
iHogi Bxe BukopucTanux umtat’ (MCpuuaHos, 2007: 182). AGconoTusytoum
ynTaubKi MpaKTUKU IHTEPNPETYBaHHS, MOCTMOAEpPHa ecTeTvka 3MiHuna
CTaBfneHHa A0 aBTopa. Tenep MUCbMEHHUK He MeadiaTop MK TEKCTOM i
peunnieHToM, a CyTO TEeXHiYHWA BWKOHaBeUb, SKUA He Mae 3aBaxaTu
agpecaTtoBi reHepyBaTM HOBi CMUCMM. Y LbOMY KOHTEKCTi 0CO6nuBOro
3Ha4yeHHs1 Habyna kaTeropis “noeTuM4HOI AKOCTI”, sIKy Y. EKO BM3HAuMB £K
“30aTHICTL TEKCTY BMKMMKATU Pi3HOMaHITHI NPOYUTaHHA, HE BUMYEPMyYUCh
po pgHa” (Exko, 2007: 13). Omke, 3apeknapoBaHa MNOCTMOAEPHI3MOM
KOHUenuis TrnymMayeHHs BiOPI3HAETbCA Bif KMNACWYHOI ryMaHiCTUYHO
PiBHONPABHICTIO CMUCHIIB.

Y3aranbHowun nonepegHin OOCBI4 yYeHUX-repMeHeBTIB, cy4yacHa
dinocodhcbka AyMKa po3rnsggac iHTeprnpeTauilo B LUMPOKOMY 3HAYEHHi K
npouec “TriyMaveHHsl, NOsICHEHHS Oyab-AKoi peanbHOi cuTyauii Yn igenHoi
noauuii <...>” (lUsbipes, 2010: 134). Y Takomy popmynioBaHHi 3 HaCTKOBMMM
YTOYHEHHAMW OCHOBHE MOHATTS TEePMEHEBTUKM MOLUMPUIIOCA Ha BCHO
rymaHiTapHy ramysb, 30KpemMa W Ha niTepaTypO3HaBCTBO, [e
BMKOPUCTOBYETLCA 3aAns “BCTAHOBMEHHS 3HA4YeHb MOHATIHUX CTPYKTYP,
PO3YMiHHSI CEHCY TEKCTiB, Mae ambiBaneHTHe TpakTyBaHHS: SK NepeHeceHHs
iX Ha NpeaMeTHWIA CBIT i N03a NepeHeceHHAM NPy HagaHHI BUpasam NeBHOro
3micty” (KoBanis, 2007: 429). OgHak ekcTpanonsuis TeEOpeTUYHNX BUKNagoK
dinocodiB y cpepy Haykm npo niTepatypy CNpUUUHUIE YTBOPEHHS HOBUX
npobnem, sKMx nuie nobixKHO TopKanucsa MUCNUTENTI.

Khuroto  “MNMpotu  iHTepnpeTauii” (“Against  Interpretation”, 1964)
aMepuKaHCcbka MUCbMEHHMUA Ta KynbTypornor C. 3oHTar 3anovatkyBana
po3nory OUCKYCilo 3 NpMBOAY MOXMMBOCTI TOYHOMO TIYMAYeHHS XYyOOXHiX
TBOPIB i B3arani OOUiNbHOCTI Taknx 3ycunb. AHaniTUYHI TeopeTusyBaHHS, Ha
NnepeKkoHaHHs1 aBTOPKM, HIBEMIOIOTb “NMPO30picTb” BUTBOPIB MUCTeUTBa, TOOTO
GayeHHs X TakMMU, SIKUMW BOHW € HacnpaBshi. 3auuKneHiCTb Ha CYTHOCTI
TBOPY BKyMi 3i LWTYYHUMU “pO3KOMYBAHHSAMMW® MNOrO HOBUX CMWUCAIB He
Habnwkye, a Tinbkn Biggande iHTepnpetaTtopa Big icTuHM, Tomy C. 3oHTar
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rocTpo po3KpuTMKyBana Oyab-aki cnpobu nomicTutn 3MmicT y 6e3ayxoBHY
CcxeMy KaTeropi: “Hawe 3aBgaHHA nonsrae He B ToMy, WoO6 BUABWTU
MaKcUMarbHy KinbKiCTb 3MICTy B Xy4OXXHbOMY TBOPI, a LLie MEHLLE B TOMY, abu
BMOYLINTK 3 TBOPY Binblue 3MicTy, HiXX Tam Bxe €. Halle 3aBoaHHs nonsrae B
TOMy, abu MNPUKOPOTUTM 3MIiCT Tak, WoO Mu B3arani mornu Gauntn TBIp”
(3oHTar, 2006: 21). [lNparHyyn nogonatn CUMMTOMM KynbTYpHOI aHeMmii,
MACbMEHHMLA  3anponoHyBana  3aMiHUTUM  FePMEHEeBTMKY  “epOTMKOL0
MMUCTELTBA”, LLIO CNPUYUHUIIO BM NOBEPHEHHS MOACTBY BTPaYeHOi YyTTEBOCTI.
Kpim Toro, oo edektnmBHMX cnocobis 6rokyBaHHs iHTeprnpeTauiiHiX NpakTuK
OOCMigHMLA 3apaxoBye NapoiloBaHHA Ta abcTpakTHicTb. B ineani x, Ha aymky
C. 3BoHTar, “MOXHa YHWKHYTW iHTEpnpeTaTopiB B iHLIMIA CMOCiO, CTBOPHOYM
XYOOXHi TBOPU, NMOBEPXHS SKUX € TaKOK OOHOPIOHOK N YMCTOI, TEMN SKUX €
HacCTiNbKN LWBMOKUM, aipeCOBaHICTb SKUX € Takot Ge3nocepeaHbolo, LWo TBIp
moxe 6ytu... came Tum, Ymim BiH €” (3oHTar, 2006: 18). Ak i n’aTaecAT pokis
TOMY, HUWHIi MIPKYBaHHA aMepuKaHCbKOI MWCbMEHHWL BUOAKTLCS A0CUTH
cynepeunvBMMK, 30KpeMa B YacTWHI nponaryBaHHs “npo3oporo mucreursa’.
BvHvKae npupoaHe NWUTaHHA: YM 34aTHa BMKIUKaTU “rOBEpPXOBICTL” rmmnbOKi
no4yTTsa B peumnieHTa? OgHo3HayvHy Bignosiab Mae . bnym: “Ilitepatypa — ue
He npoCTO MOBa, Le TakoX BOMs [0 IHAaKOMOBMEHHs, CMOHyKa [0
meTadopuaadii, koTpy Hiulle konmck 03Ha4uB sik GaxkaHHs iHWOCTI, 6axkaHHsA
npucytHocTi  geiHge”  (Bniym, 2007:  18). [Morogxytouuck i3 AymKowo
aBTOPUTETHOrO  AOCNiOQHMKA,  3ayBaXuMmO, WO  ChpaBxHsa  dpaxosa
iHTepnpeTauia He “rBanTye MUCTEUTBO”, a nuwie Aoromarae po3KpuTu NOoro
TAEMHMLL.

Pasowm i3 'pyHTOBHMM aHarnisom Tpaguii, Sska NpoCTexXyeTbCsa B Oyab-
SAKOMY TBOpi, TRymayeHHs poOKycye yBary peuunieHTiB Ha BaXMBUX
Jetansx, 3agawudyM NoTpiOHUIA HanpsiMOK  AymKam, YNopsiaKoBYHUM 1
cuctematusytoum iX. Tak i3 po3pi3HEHUX YacTUH CKnajaeTbcs UinicHe
6ayeHHs TBOpY, TOMY OYEBWAHO, WO iHTepnpeTauis — Lue KaTeropis He
cxematm3auii W nepekpolBaHHA 3MICTy, a CKopiwe — BWYEpPnHOCTI
po3yMiHHs. [lpunyckaemo, WO nosiBa eqeKTy “BUCMUKYBAHHS MEBHUX
enemeHTiB (X, Y, Z Towo) 3 uinocti TBOPY”, Npo skun 3ragye C. 3oHTar
(3oHTar, 2006: 12), BMHWKae Big NiAMiHM NOHATL i BIANOBIAHWMX onepadin,
OCKiMbKM  4acTo  OOCMiAHVKM  3aMiCTb  TIyMa4veHHs  BUKOPWUCTOBYHOTb
3aranbHOHayKoBuU MeToA aHanidy. OCTaHHiA, K CMyWwHO 3a3HayalTb
H. Binoyc i M. binoyc, y 3actocyBaHHi ‘40 niTepaTypHOro TBOPY HagTo
XKOPCTKUI i He 30BCiM BignoBigae XyO4OXHiN NpupoAdi MUCTELbKOro siBvLia’
(Binoyc, 1999: 6). AHani3 yxe 3a BM3Ha4YeHHsIM Hece B COOi HacTaHOBY Ha
dparmeHTapHicTb. Ha Hawy aymKy, Bce X Taku Oinbll AOpeYHUM oo
MucCTeuTBa CroBa € BWKOPUCTAHHS  MNPakTMK  niTepaTtypo3HaB4oro
TIyMa4yeHHs!, OCKiMbKM Ti BPaxoByKTb crneundiky JoCnigKyBaHUX OO’'eKTiB i
nepenbavaloTb CUHTE3YBaHHS OKPEMWX AYMOK iHTeprpeTaHTa B LiniCHy
KapTUHY OCArHEeHHS1 XyAOXHbOro heHoMeHa.

KoHuenuiss C. 3oHTar oTpumana xBaBe OBroBOpeHHsi Ha CTopiHKax
yaconucy “UHocTpaHHasa nuTepatypa”. He 3anepeuytoun 3aranbHOI LiHHOCTI
nporpamoBux MonoxeHb aBTopku, O. 3BEpEB KOPEKTHO 3ayBaXuB Mpo
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HEMOXNMBICTb abCcTparoBaHOro CNpUAHATTS NiTepaTypHOro TBOPY Yepes Te,
wo “Hacnpasai 6yab-sSKMIN XYOOXHIM TEKCT HEOAMIHHO BUKNUYE B HAC SAKICb
nepexmBaHHA, OyMKW, 3rody, 3anepeyeHHsl, NoamB, 3axOMnneHHs — i Bce ue
BXe dopma iHTepnpeTauii” (3Bepes, 1992: 211). Takoi X noawuii
potpumyetbca B. KypbaToB: B3aemosanexHiCTb MucTeutBa i TNyMadeHHA
BMAAeTbcAa Momy 6GessanepedyHum daktoMm. binbl Baknuea, Ha AymKy
NMUCbMEHHMKA, iHWa npobnema: HasiBHICTb Yy CepefoBuWLi TBOPYOI eniTu
CrpaBXHix “noetiB iHTepnpeTauii”, 34aTHNX He BUKPUBNSTA CyTb SIBML, a
nvwe  “BigTiHATM  6nuck  yOpaHHA  penpe3eHTOBaHOro Humu  TBOPY”
(KypbaTtos, 1992: 218). Tomy CbOrogHi, siKk HiKONuW, cepen KpUTUKIB i
niTepaTtypo3HaBsLiB, Mo36aBneHNxX iAeonoriYHNX PyaUMEHTIB, LiHYOTbCA
06’eKTUBHICTb, NPodeCioHaniam i BMiHHSA KpeaTVBHO MUCIIUTU.

Ha B3aemosanexHicTb iHAMBIAyanbHOI (4YMTaUbKOi) Ta HaykoBOi
iHTepnpeTauin 3BepHyB yBary A. €ciH. “HaykoBa iHTepnpeTauis XyA0XHbOro
TBOPY, — CNYLUHO 3ayBaXWB y4eHWI, — eanHa LapuHa nitepaTypo3HaBCTBa,
SKa NpsMO BMPOCTaE 3 HENPOMECIMHOMO YMTaHHS | HA HbLOrO cnMpaeTbes’
(EcuH, 1985: 4-5). Mu noromkyeMocs 3 Lj€l0 Te30l aBTOPUTETHOrO
JocCnigHVKa | BBaXXaEMO aKkTyanbHUM 36epexxeHHs HEPO3PMBHOTO 3B'sI3KY MiX
NPUPOAHNM “HedoCBIAYEHNM” CNPUNHATTAM XYAOXHBLOrO TBOPY Ta MOro
¢axoBMM €KBiBaNeHTOM, OCKIfbK/N OCTaHHbOMY 3arpoXye nepeTBOPEHHS Ha
6e3nyxoBHy abcTpakLuito 6e3 NePBUHHMX YNTALbKUX BPaXKEHb.

JdotnyHe poO oOkpecrneHoi npobnemMatuku nUTaHHA  TeneonoriYHnX
FOPU3OHTIB  TNYyMayeHH XyOOXHbOro TBOPY. TYT OAHWM i3 BaXKnuBUX
npuHumnie M. BaxTiH NporonocvMB [OCArHEHHS OCOONUBOI  rymMaHiTapHOI
TOYHOCTI, “NOAONaHHA CTOPOHHOCTI YyXoro 6e3 nepeTBOPEHHS KOro vy
cnpaBxHe cBoe <...>” (Baxtuh, 1979: 371). 3rigHO 3 uieo QyMKoOM, KiHLeBa
mMeTa Oyab-aKoi iHTepnpeTalii — He ek3anbTOBaHWN nepeknajg i3 XyaoXHbOI
MOBW Ha MOHATINHY, & HanarofXXeHHs IHTENEeKTyanbHOro Aianory Mik aBTopoMm
Ta PELMNIEHTOM, LLO CYNPOBOAXKYETLCA BUCBITNIEHHAM Pi3HOMAHITHUX BiATIHKIB
CMKCMOBOro ocepasi 6e3 NpMBHECEHHS 3alBMX 3HAYEHb.

CyronocHa wMipkyBaHHaAM M. BaxTiHa cuctema npuHUMNIB AieBoi
iHTepnpeTauii, sKy cdopmMynoBaB amepukaHcbkun ydenun E. Tipu.
Yceoxonntow4dy MeTy TnymayeHHs BiH ybayae B YsIBHii PEKOHCTPYKLi
aBTOPCbKMX HTEHLIN SIK OCHOBHOrO JXXepena CMWUCIY XYAOXHbOro TBOPY:
“PoboTta iHTepnpeTaTopa nonsrae y BM3HAYEHHi TEKCTOBOro Jianas3oHy
HaCTINbKU LWUMPOKO, HACKIMbKN Lie MOXIUBO, | Ue 3HaunTb, WO BpeLuTi-peLuT,
BiH Mae€ 3acBOITU BCi CMWUCMM aBTOPCbKOMO MEHTanbHOro Ta €MMipU4YHOro
ceiTy” (Hirsch, 2001: 1694). Kpim TOro, HaykoBeLb Hamnonsrae Ha 4YiTKOMy
po3MexXyBaHHI MOHATb “3HadveHHA” Ta “cmmcn” TekcTy. FAKwo nepwe €
NOCTIHMM, CcaMOigeHTU(IKOBaHMM Ta BIATBOPHOBAHUM 3a [LOMNOMOIOH
TNyMayeHHsl, TO Apyre, HaToMmicTb, Oinbl BapiaTMBHUM i 3anexuTb Bif
MOCTINHO 3MiHIOBaHMX COLianbHO-iICTOPMYHMX Ta 0COBUCTICHNX 0BCTaBUH.

OpuriHaneHe 6GayeHHss MeTW niTepaTypo3HaB4yoi iHTepnpeTauii
3anponoHyBaB TakoX HA. CriaBiHCbKUIA. YYeHWI cnpaBeasiMBoO Haromocue, LWO
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il 3aBOaHHA “ax Hisk He 0BMEeXyeTbCA 40 TOro, WO BOHa BU3HAYUTb CEHC (4n
pagle: 6araToceHc) NMMCbMEHHMLBKOrO KOMYHikaTy, Lo 3BoamBcsa 6 o moro
nokanisauii B KOHTEKCTax iCTopuKo-fiTepaTypHoro npouecy. BiH mae, kpim
TOro, — a OEXTO CTBEpAXye, WO nepeayciM, — OiNTU OO 8/1aCHO20 CEHCY
TBOPY, HEpeNnsTMBHOro Ta HenogineHoro” (CnasiHcbkuii, 2008: 102). | came
B LUbOMY, Ha AyMKY NONbCbKOro HayKOBUS, BUSBMSETbCA NapagoKcanbHICTb
OyAb-aKoro TnymadeHHs, 60, SKWo NpunycTuTK, WO rMUBOKUIN CEHC TEKCTY
MOXHa 03Ha4uMTW AK “3aragky’, TO BCi 3ycunnsa iHTepnpeTatopa 3BoASTbCA
HaHiBeLb, OCKINbKM “ageKkBaTHUM NiOTBEPMKEHHSIM TaeMHULi Moxe OyTtu
MOBYaHHSA, a He [losiCHIo8abHe MoBneHHs” (CnasiHcbkuin, 2008: 103).
Monemidyoun 3 aBTOPUTETHUM Y4YEHWM, 3ayBaXXUMO, LO MOBYa3He
obepiraHHA 3aKpUTOCTI TEKCTY MOXNIMBE TinNbkn 3 OOKy NUCbMEHHMWKa
(ocobnuBo nmocTmoaepHicTa), ToAi AK PEUMNIEHT 3aBXAU HanallToBaHUA Ha
MOBNEHHSA, TOOTO iHTepnpeTauito. [onoBHe, sik 3as3Havae P. pom’sik, wob
BOHa He BMXoAumna 3a Mexi “pOo3yMHOi TOnepaHTHOCTI”, KOTpa He NOBWHHA
Tepnitn “"aHapxiamy" 0OBINbHOI iHTEprpeTaLii Ha OCHOBI AedopMalLlii TEKCTY,
sika [OMnycKae Kymnopu, BUCMMUKYBAHHA MOOAMHOKMX ppa3 um pos3rnsg
OKpeMuX eni3odiB TBOPY, CEI'MEHTIB TEKCTY No3a NepBiCHAM KOHTEKCTOM, abo
Linoro TBOPY Mo3a KOHTEKCTOM TBOPYOCTi MUCbMeHHMKa” (pom’sik, 2000:
26). OkpecneHi HaykoBLEM BWKPMBIEHHS 34e06inblIoro € Hacnigkamu
HekBaniikoBaHOro TrymMayveHHsl, f$Ke BiOpPi3HAETbCA Big  ¢axoBOro
CNpOLLEHUM PO3YyMiHHAM NpobrnemMun, NPUMITMBI3MOM MIPKYBaHb i XaOTUYHUM
nobopom akTis.

OKpiM €TWYHMX BUMIpIB, TENEOmnOoriYHNA CNeKkTp iHTepnpeTauii mae
BHYTPILIHIO CTPYKTYPOBaHICTb Ha Tpu piBHi, Ski Buokpemns C. KBiT:
dinocodiyHMn  — nepepnbavae y npoueci TNymadeHHs Bignosidi Ha
MeTaqi3nyHi NUTAHHA; KPUTUYHO-QINOCOCHLKNIA — OKPECIoe MNPaKTUYHi
pocnigHvupki - MeTopornorii - pi3HUX  cnocoGiB  BUCBITNEHHS  cMUCAy
XYOOXHBbOrO TEKCTY; i4eOnoriYHnin — CApsAMOBaHWA Ha BCTAHOBMEHHSA
XOPCTKOI CUCTEMU HOPMAaTUBIB, BUCYBa€E Ha NepLUMI MiaH BUMOTM A0 TEKCTY,
a He notpeby noro 3posymitn (KeiT, 2003: 7-8). dndepeHuinoBaHi piBHi €
HambinbLW yXMBaHUMU iHTepnpeTauiiHuMyM MOAENsAMM, SAKi, BUMMMBaKOYMN 3
IHTEHUIW [JocnigHvMKa, Ha MpakTUUi rapaHTylTb WOMY  [AOCSrHEHHS
nocTaBneHux Linen.

OTxe, 3aranbHa Teopis TnymayveHHs niTepaTypHOro TBopy — Ue
BiOKpUTa cCuUCTEMa, $SKa TMOCTIMHO OHOBIIOETLCA W KOHKPETU3YETbCS.
OueBnaHO, L0 NOBHOTA Ta BMYEPIMHICTb KOXHOIO MPOYUTaHHS 3anexuTb Big
epygoBaHOCTi Ta  MucTeubkoi  06i3HaHocTi  iHTepnipeTaHTa. “BnacHe
ceMaHTU4Hu Oik TBOpY, — 3a3HaumB M. bBaxTiH, — TOOTO 3HA4YeHHs Woro
ernemeHTiB (MepLunin eTan PO3yMiHHS), MPUHUMNOBO AOCTYMHUIA Oyab-aKin
iHOuBigyanbHin  ceigomocTi. OpgHak MOro  UiHHICHO-CMUCIOBUA  MOMEHT
(30Kpema ¥ CMMBONU) 3HAYYLLUA nuwe ang iHAMBIAIB, NOB’A3aHMX NEBHUMMU
CNiMbHUMW YMOBaMW XUTTS <...> — BPELUTi-pewuT bpaTepcbkuMu 3B’83KamMu
Ha BUCOKOMY piBHi. TyT Mae Micue MpunyyeHHs, Ha BULLMX eTanax —
NpUNy4YeHHs 40 BULWOI LiHHOCTI (y Mexax abcontoTHol)” (baxTuH, 1979: 368—
369). lMonpu MOXNUBICTb HEMPSMOrO HaB’A3yBaHHS FOTOBUX CMMUCIOBUX
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KOMMMEKCIiB, HacnpaBAi BaXMMBMM € Tiflbku OCOOUCTWUIA OOCBIA BigKPUTTS
TEeKCTy yepes3 Te, WO TifMbKA TOAi MOXHA MOPIBHATU BRAcHy akcionorito Ta
CUCTEMY  UIHHOCTEM  [HWOi  KynbTypHOI  Tpaguuii, €Ky Hacnigye
iHTepnpeToBaHui TekcT (Ecaynos, 2001: 306). OTxe, TnymayeHHa — ue
3aBXaWM Oianor, KOMyHiKaTMBHI CUrHamnmM SKoro crnpsiMoBaHi Ha 30araveHHs
(3a paxyHOK aBTOPCbKMX igew i NoYyTTiB) NepCOHanbHOI AINCHOCTI YnTaya.

BesnepeyHo, NpoaHanizoBaHW KOPNyC TEOPETUYHMX MOMOXEHb He
BMYEPNy€E 3HAYEHHEBOI NapagurMy nitepatypo3HaB4oro TryMadeHHs, TOMy
3Hauywol BuaaeTbCa AdeddiHilia, £ka 34aTHa OXOMNWUTUM BECb  CMEKTP
CEMaHTUYHMX BIOTIHKIB LbOr0 CKMAAHOMO TMOHATTSA. Take CUMHTEeTU4YHEe
BM3HaYeHHA  penpeseHTyBana, 3okpema, B. KyxapeHko B KHMSI
‘IHTepnpeTauis TekcTy’. Ha AymKy pgocnigHvui, TnymaydeHHs MoXHa
cxapakTtepudyBaTu sK “OnaHyBaHHSA iAeWHO-eCTeTMYHOI, CMUCIOBOI Ta
eMoLjioHanbHOI  iHbopMaLii  XyAOXKHbOro TBOPY, 3AINCHIOBaHE  LUNSAXOM
Bi,TBOPEHHSI aBTOPCbLKOro baveHHs Ta ni3HaHHA noincHocTi”
(KyxapeHko, 1988: 6). [llonpu HayKOBY TOYHICTb, BMWBaXEHICTb i
3aBepLUeHICTb Liel gediHiuii, BOHa He 34aTHa BiAMOBICTU Ha BCi 3anuTaHHSA
Teopil iHTepnpeTauii, ToMy nodarnblly MepcneKkTuBy  AOCHIAXEHHS
okpecrneHoi npobnemu Bb6ayaemo B nNornubrneHomy BMBYEHHI aBTOPCLKOTO,
YMTaUbKOro Ta niTepaTypo3HaBYOro TUMIB TIyMaYyeHHs.
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AHOTALIA

Y cmammi y3az2anbHEHO ma cucmemamu308aHO OCHOBHI MOSIOXEHHS meopii
iHmepripemauji, wo 0ano 3moay npocmexumu y OiaxpoHii K 3MiH8anucs noansou
Ha ¢beHomeH miymayvyeHHs Xy0oxHbo2o meopy. OOUH (3 OCHOBHUX MepMiHie
nimepamypo3Hagyoi Hayku po32isi0aembCsi 8 KOHMeKcmi napaduamu MUCIumesibHUX
onepayil, sKi 30iliCHIOE MO30K y npoueci crpulHamms mekcmy: ‘peuenuisg—
OCMUCIIEHHSsI—IHmMeprpemauisi—po3yMiHHS.

Y pobomi obrpyHmosaHoO 2inome3y Mnpo HEPIBHO3HAaYHICMb MeHMmMasabHUX
cmadili meopyoeo 4YumaHHsA. Peuenuia eusHayaembcs SK emar [MeP8UHHO20
eMouiliHo-iHmeHUuiliHoeo  3HalioMcmea 3 meopoM, siKUll  Cyrnpo8oOXyembCsi
MapKy8aHHsIM OCHOBHUX ripobrieM i cmucriie 6e3 2ruboKo20 MPOHUKHEHHS Y MKaHUHY
mekcmy. OcmucnieHHsi  nepedbavyae  2eHepysaHHsi ~ OYMOK Yy fipoueci
iHmenekmyanbHo20  Mi3HaHHs  XyOOXHbO20  c8imy  meopy. Hamowmicmpb
iHmepnpemauis po3anadaembscs SK npouec rnowyky ma yrnopsioKyeaHHs WUPOKO20
Kora OyMoOK, i0el, 6paxeHb, CIPSIMOBaHUX Ha PEKOHCMPYKUito MNepeuHHO20
(asmopcbkoeo) 3adymy 3 Moxrnusicmio sulmu 3a Uoe2o mexi. Jlimepamypo3Hasuye
mnymayqeHHs1  8iOpi3Hsembcs 8i0 amamopcbko2o  binbw  2nUGOKUM  3HaHHSIM
nimepamypHO20  Mpouecy, MmMeopemuKo-eMmipuyHUx  30006ymkie  HayKu  rpo
mucmeymeo crioga | 8MIHHAIM 3acmocosysamu Ui [OMIOKEeHHS Ha npakmuui 3
KiHyesoo memoro nobydosu eHOCeOs1o2idHHo20 Kracmepa, sKuli 6u MakcumMaribHO
8i0rnoegidas asmopcbKkoMy badeHHIO meopy, a 4Yumayam criyeyeas b6u 8 skocmi
YHigepcanbHo20 Kntoya (io2o 0ekodysaHHsi. B 3anexHocmi 6id cmyneHsi gipoeidHocmi,
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00CriGHUYBKOI  KOPeKmHoCcmi  KOxXHo20 eapiaHmy | eepcii miymayeHHs  Oyro
BUOKPEMIIEHO 8r1acHe iHmeprpemavuiro ma mighonoeizauito. 3agepwarnbHUM emarnom
21uboKoeo 3ace0€HHs1 pesyribmamig iHmeprnpemauiliHoi OisfibHocmi  8U3Ha4YeHo
PO3YMIiHHSI.

Po3pobrnieHa npobremamuka c¢hoKycoeaHa Ha 3micmosomy Oiana3oHi
noHamms  “iHmeprnpemauis”, (o2o ¢hinocoghcbkoMy ma nimepamypo3HagyoMmy
acriekmax 6 icmopiozpapiyHiti nepcrnekmusi. [onosHuUl pe3ynbsmam posedeHoi
pobomu cyzonocHuUll HayKosili HO8U3HI OOCIIOXEHHS i ronig2ae y 8UCSIMIeHH Wisxy
CmaHoB/IeHHsI ma pPOo38UMKY MeOopii MilyMa4yeHHs 8 Cy4acHoMy iHmep’epi, AKul
pernpeseHmosaHull ik Modesib icmopii idel 8idoMuX y4YeHUX-2epMeHesmis.

Knroyoei cnoea: asmop, eepmeHesmuka, 3adyM, iHmMeHUis, iHmeprpemauis,
cmucs, mekcm.
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